
AIMPOINT MICRO DOT MOUNT - AIMPOINT MICRO LOWER THIRD
MOUNT, FDE

An Easy Attachment Mechanism for Many Popular Red-Dot Optics

Looking for an easy, secure way to mount your red-dot optic to a Picatinny rail?
The Reptilia DOT Mount is purpose-built to provide a high-quality, solid mounting
solution for many of today's popular red dots and reflex-style optics, giving
shooters a lower 1/3 co-witness mount compatible with standard AR-15 backup
iron sights. Each Reptilia DOT Mount is machined from 7075-T6 aluminum,
treated with a hardcoat-anodized finish and installs easily, thanks to a
spring-loaded steel clamp complete with a durable, nitrided finish. The clamp and
its mounting bolt sit flush with the mount's body, providing a seamless, snag-free
attachment option for any rifle. Each mount is available in either black or flat dark
earth finishes, made in the USA and backed by a full lifetime warranty. The
mount is compatible with the following optics: Aimpoint - Micro R-1, H-1, H-2, T-1,
T-2, CompM5 Sig - ROMEO4, ROMEO5 Vortex Optics - Sparc I & II Primary
Arms - Micro Dot & Advanced Micro Dot Holosun Technologies - HS403

Attributes

Name: AIMPOINT MICRO LOWER THIRD MOUNT, FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100036101
Mfr. No.: 100024
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: Aimpoint Micro,Aimpoint T1,Sig Sauer Romeo 1
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688245

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AIMPOINT MICRO DOT
MOUNT von REPTILIA CORP

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AIMPOINT MICRO DOT MOUNT von REPTILIA CORP. Diese Montage
ist eine hochwertige Lösung zur Befestigung Ihrer RedDotOptik an einer PicatinnySchiene. Um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effizient nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie die Montage und die Optik von Kindern fern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen für den Umgang mit Schusswaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Einsatz der Montage, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt auf der PicatinnySchiene sitzt, bevor Sie die Optik anbringen.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Schusswaffen umgehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Reinigen Sie die PicatinnySchiene, um eine optimale Haftung zu gewährleisten.

Installation:

Positionieren Sie die AIMPOINT MICRO DOT MOUNT auf der PicatinnySchiene.
Verwenden Sie die mitgelieferte Montageschraube, um die Montage sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schraube mit einem geeigneten Werkzeug fest, aber überdrehen Sie sie nicht.

Anbringen der Optik:

Setzen Sie Ihre RedDotOptik auf die Montage.
Stellen Sie sicher, dass die Optik sicher sitzt und nicht wackelt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Optik.

Nach der Installation:

Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß installiert ist.
Testen Sie die Montage und die Optik bei einer sicheren Schussübung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montage gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUKontaktstelle für Sicherheitsanfragen
haben.



Schlussfolgerung
Die AIMPOINT MICRO DOT MOUNT von REPTILIA CORP wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und stabile
Montagemöglichkeit für Ihre Optik zu bieten. Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
befolgen, tragen Sie zur sicheren Nutzung des Produkts bei. Denken Sie daran, dass Sicherheit oberste Priorität hat,
wenn es um den Umgang mit Schusswaffen und Zubehör geht.
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AIMPOINT MICRO DOT MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AIMPOINT MICRO DOT MOUNT. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage precautions to ensure the safe operation of your product. Please read this guide
carefully before using the mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the AIMPOINT MICRO DOT MOUNT is used only for its intended purpose.
Always inspect the mount for any signs of damage before each use.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
If you experience any issues or concerns with the mount, stop using it immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities as per EU regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load capacity of the mount.
Ensure that the mount is securely attached to the Picatinny rail before use.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Regularly check the mounting hardware for tightness and integrity.
Use only compatible optics as specified in the product description to avoid malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the rifle is unloaded and safe to handle.
Place the AIMPOINT MICRO DOT MOUNT on the desired position of the Picatinny rail.
Align the mount with the rail grooves and ensure a snug fit.
Use the springloaded steel clamp to secure the mount. Make sure the clamp and mounting bolt sit flush
with the mount's body.
Tighten the mounting bolt securely, but avoid overtightening to prevent damage.

Usage:

Once installed, attach your compatible reddot optic to the mount.
Adjust the optic as needed for your shooting preferences.
Regularly check the mount and optic for secure attachment during use.

Disposal Instructions
Dispose of the AIMPOINT MICRO DOT MOUNT in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in general waste if it contains electronic components.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer directly through the provided
channels. Ensure that you have the product details and any relevant information ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your AIMPOINT MICRO DOT MOUNT
responsibly and safely.
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Guide de Sécurité pour le Support AIMPOINT MICRO
DOT MOUNT REPTILIA CORP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support AIMPOINT MICRO DOT MOUNT de Reptilia Corp. Ce guide de sécurité a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser le support.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours suivre les instructions de sécurité lors de l'utilisation de votre support.
Vérifiez régulièrement l'état de votre support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le rail Picatinny est propre et exempt de débris avant de fixer le support.
Ne forcez pas le montage si vous rencontrez une résistance. Vérifiez l'alignement et la compatibilité.

Utilisation :

Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour le support.
Évitez d'exposer le support à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques
sévères.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le support avec un chiffon doux et sec.
N'utilisez pas de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la finition anodisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support :

Positionnez le support sur le rail Picatinny à l'endroit désiré.
Utilisez le collier en acier à ressort pour fixer le support. Assurezvous qu'il est bien en place.
Serrez le boulon de montage jusqu'à ce que le support soit solidement fixé, sans forcer.

Utilisation du Support :

Installez votre optique à point rouge sur le support en suivant les instructions du fabricant de l'optique.
Vérifiez que l'optique est correctement alignée avec les organes de visée en fer de secours.
Avant chaque utilisation, assurezvous que le montage est sécurisé.

Démontage :

Pour retirer le support, dévissez le boulon de montage et retirez délicatement le collier.
Nettoyez la zone de montage pour éviter l'accumulation de saleté.

Instructions d'Élimination



Lorsque vous n'avez plus besoin du support, suivez les réglementations locales pour l'élimination des
déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recyclezle si possible, en vous renseignant sur les
options de recyclage de l'aluminium dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE. Assurezvous d'avoir les informations de votre produit à portée de main lorsque vous les contactez.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre support
AIMPOINT MICRO DOT MOUNT. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
AIMPOINT MICRO DOT MOUNT REPTILIA CORP

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio AIMPOINT MICRO DOT MOUNT di Reptilia Corp. Questo prodotto è progettato
per offrire un montaggio sicuro e affidabile per ottiche a punto rosso su rail Picatinny. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il montaggio solo per le ottiche specificate: Aimpoint Micro R1, H1, H2, T1, T2,
CompM5, Sig ROMEO4, ROMEO5, Vortex Sparc I &amp; II, Primary Arms Micro Dot e Advanced Micro Dot,
Holosun HS403.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni. Un montaggio danneggiato può
compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Non utilizzare il montaggio se non sei in grado di installarlo correttamente. In caso di dubbi, consulta un
professionista.
I bambini e le persone vulnerabili devono essere tenuti lontani dal prodotto durante l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggerti da eventuali schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli che potrebbero causare incidenti.
Non forzare mai il montaggio su un rail Picatinny. Assicurati che si adatti correttamente senza eccessiva
pressione.
Evita l'uso di attrezzi che potrebbero danneggiare il montaggio o la tua ottica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che tu abbia tutti i componenti necessari per l'installazione: montaggio, bullone di montaggio e
attrezzi appropriati.
Pulisci il rail Picatinny da polvere e detriti.

Installazione:

Posiziona il montaggio sul rail Picatinny nella posizione desiderata.
Inserisci il bullone di montaggio nella morsa del montaggio.
Utilizza un attrezzo appropriato per serrare il bullone di montaggio, assicurandoti che sia ben fissato
ma senza forzare.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che il montaggio sia sicuro e che non ci siano movimenti indesiderati.
Monta la tua ottica seguendo le istruzioni del produttore per garantire un corretto allineamento.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
In caso di difetti o problemi, contatta il produttore per informazioni su eventuali richiami o garanzie.
Per smaltire il prodotto, seguire le normative locali relative ai materiali metallici e ai rifiuti elettronici. Non
smaltire il prodotto nell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, consulta il sito web di Reptilia Corp o contatta il tuo
rivenditore autorizzato.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del montaggio AIMPOINT MICRO
DOT MOUNT. La tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Uchwytu
Reptilia DOT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytu Reptilia DOT. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności, umożliwiając łatwe i solidne zamocowanie celownika kolimatorowego na szynie Picatinny. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby
zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz mocowania, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania
produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko kompatybilnych celowników kolimatorowych, takich jak Aimpoint Micro R1, H1, H2, T1, T2,
CompM5, Sig Sauer ROMEO4, ROMEO5, Vortex Optics Sparc I &amp; II, Primary Arms Micro Dot oraz
Advanced Micro Dot, Holosun HS403.
Zawsze upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnej nośności montażu, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu.
Jeśli nie jesteś pewien, jak prawidłowo zamontować uchwyt, skonsultuj się z fachowcem lub zapoznaj się z
instrukcją.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy uchwyt jest wolny od zanieczyszczeń i uszkodzeń.

Montaż uchwytu:

Umieść uchwyt na szynie Picatinny w odpowiedniej pozycji.
Użyj sprężynowego zacisku ze stali do mocowania uchwytu.
Dokładnie dokręć śrubę montażową, upewniając się, że uchwyt jest stabilny.

Używanie uchwytu:

Po zamontowaniu celownika kolimatorowego, przetestuj stabilność i funkcjonalność.
Używaj sprzętu zgodnie z jego przeznaczeniem i w odpowiednich warunkach.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia.
Używaj delikatnych środków czyszczących, aby nie uszkodzić powierzchni uchwytu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Sprawdź, czy w twojej okolicy są punkty zbiórki dla odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Uchwytu Reptilia DOT, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby
uzyskać szybszą pomoc.

Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne i
przyjemne korzystanie z Uchwytu Reptilia DOT.
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AIMPOINT MICRO DOT MOUNT REPTILIA CORP
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AIMPOINT MICRO DOT MOUNTIN Reptilia Corpilta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja kestävä kiinnitysratkaisu punapisteoptikalle. Tässä käyttöohjeessa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita
sekä ohjeet tuotteen asennukseen ja käyttöön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto ja varmistu, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole suunniteltu lapsille.
Ilmoita kaikista tuotteen käytön aikana havaitsemistasi ongelmista tai vaaratilanteista asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä käytä tuotetta, jos se on puutteellinen tai jos siinä on näkyviä vaurioita.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa ja varusteita.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja asennusohjeet.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Asennus

Kiinnitä Reptilia DOT Mount Picatinnyrautaan käyttämällä jousikuormitettua teräsklipsiä.
Varmista, että klipsi on tasaisesti kiinnityksen rungon kanssa.
Kiristä kiinnitysruuvi huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa osia.

Käyttö

Varmista, että optiikka on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Tarkista kiinnityksen vakaus ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivut.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusjärjestelmiä, kuten Safety Gate, saadaksesi ajankohtaista tietoa mahdollisista
tuotteen palautuksista tai varoituksista.

Kiitos, että valitsit AIMPOINT MICRO DOT MOUNTIN Reptilia Corpilta. Huolellinen asennus ja käyttö varmistavat
tuotteen turvallisuuden ja tehokkuuden.
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Návod k bezpečnému používání montáže Reptilia DOT
pro Aimpoint Micro

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Reptilia DOT pro Aimpoint Micro. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a efektivitu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace,
abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a upevněna před každým použitím.
Používejte montáž pouze s kompatibilními optikami, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na montáži žádné viditelné poškození nebo opotřebení.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže dodržujte všechny pokyny uvedené v sekci „Pokyny pro instalaci a použití“.
Nenechávejte montáž vystavenou extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit její výkon.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo nekompletní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a případně klíče.
Zkontrolujte, zda máte správný typ montáže pro vaši optiku.

Instalace montáže

Umístěte montáž na Picatinny lištu pušky.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnaná a pevně připevněná.
Použijte montážní šroub a utáhněte jej podle pokynů výrobce. Nepřetahujte, abyste se vyhnuli
poškození.

Použití montáže

Po instalaci zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a pevně uchycena.
Před použitím zkontrolujte, že je montáž bezpečná a stabilní.

Údržba

Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte montáž měkkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Vyhněte se agresivním chemikáliím.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji bezpečným způsobem, aby nedošlo k nebezpečí
pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že jste si vybrali montáž Reptilia DOT pro Aimpoint Micro. Bezpečné používání je naší nejvyšší prioritou.


